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Thank you for purchasing a quality valcobaby product. Please read and follow the instructions outlined in this guide
carefully. Familiarise yourself with the construction and safety features. Be sure that you understand all the warnings and
safety guidelines before use.

A Important: Please read the following instructions carefully before assembling this product. Keep these instructions
for future ref . Familiarise y If with the warnings and guidelines.

DISCLAIMER: Due to our policy of continuous product development, this product is constantly evolving. It is possible that
some features or procedures outlined here have changed since this document was written. If you are unsure of any procedure
shown here, please contact us via email at info@valiantbrands.com.au to obtain the most up to date information before use.
Include the batch number and model number, which can be found on a sticker on the frame.

All pictures and diagrams herein are provided for illustration purposes only. Actual product, colour or fabric may vary.
valcobaby reserves the right to modify or alter any specification or colour without notice or obligation to modify any product
previously purchased

IMPORTANT WARNING: Always refer to the Warnings page when you see this symbol
AVERTISSEMENT IMPORTANT : Référez-vous toujours a la page avertissements lorsque vous voyez ce symbole.

AVISO IMPORTANTE: Siempre ir a la pagina 'Avisos" cuando vee a estas iconas.
DULEZITE UPOZORNENI: Tento symbol uvedeny v tomto nvodu oznaguje "Varovani".
BAXHOE NPEAYNPEXAEHUE: Beeraa obpatuaiitech Ha CTpaHuLYy NpeaynpexAeHHs, KOrAa Bbl BUAUTE 3TOT CUMBOA

1 DOLEZITE UPOZORNENIE: Tento symbol uvedeny v tomto navode oznaduje: ,Varovanie®.
WAZNE OSTRZEZENIE: ZAWSZE ODWOLAJ SIE DO LISTY OSTRZEZEN KIEDY WIDZISZ TEN SYMBOL

TO AVOID INJURY ENSURE THAT YOUR CHILD IS KEPT AWAY WHEN
UNFOLDING AND FOLDING THIS PRODUCT.

+ Pour éviter les blessures, gardez votre enfant a Iécart quand vous pliez ou
dépliez ce produit.

* Assicurarsi che i bambini siano all distanza de sicurezz dalle parti mobili

{0  NEVER USE ON STAIRS OR ESCALATORS
 Ne fulise jameis dans s marches i es escaliers mécaniques.
+ Non utilizzare su scale o scale mobi
+ Nunca utilzar este producto sobra o escaleras o las escaleras o
+ Para evitar lesiones, asegirese de que el nifio se mantiene alejado duranteel
+ Nikdy nepouZivejte na schodech nebo eskaltorech.
+ HUKOTAG HE UCTONG3YIITE Ha AECTHILE WA SCKAAGTOPE.
2 Nie aufTeppen oder escultors verwenden.
 al

ly chodo
. N\E NALEZY ZJEZDZAC/WJEZDZAC WOZNEM PO SCHODACH |

+ Pfi skladani nebo rozkladani kogrku se vidy ubezpette, 7e je vaSe dité v
bezpecné vzdalenosti, aby nemohlo dojit k Grazu.

+ Bo uabexarite TpasM YGeAHTECh, 41O BaLl PEGEHOK HAXOANTCA BAANH NIpH
DACKABABIBAHHM 1 CKAGABIBAHHA STOTO NPOAYKTa.

« U Verletzungen zu vermeiden, dass Ihr Kind sicher entfernt wird, wenn Aus-
und Einklappen dieses Produkt gehalten.

« Pri skladani alebo rozkladani kotika sa vidy ubezpette, 7e je vase diefa v
bezpecnej vzdialenosti, aby nemohlo dojst k urazu.

PODCZAS CZYNNOSCI SKLADANIA | ROZKEADANIA WOZKA NALEZY UPEWNIC SIE,
+ CZY DZIECKO ZNAJDUJE SIE W BEZPIECZNEJ ODLEGLOSCI.

ANY LOAD ATTACHED TO HANDLES, BACK OR SIDES
WILL AFFECT STABILITY

« Ne surchargez pas les poignées, farizre ou les cotés.

« Ogni peso caricato al manico o a lati puo' destabilizzare i passenggino.

*+ Cuzluier carga fiada al manillar y/o a a parte trasera del respaldo /0 a los
Iaterales del vehiculo afecta a l estabiidad de éste.

« Jakakoliv taska nebo predmet, zavSen§ na rukojet, nebojinou cast kocrku,

o mize ohrozitjeho stabiitu.

+ I\NOBOT TPY3 IPHKDETAEHHI K PYUKe C OGO K3 CTOPOH BSINARET Ha

YCTORHHBOCTS KOIGCKA,

 Befestigte Lasten Griffe, Ricken oder an den Seiten wird die Stabiltat
auswirken.
« Akkolvek taSka alebo predmet, zavesen na rukovéti alebo inej astikocika,
moze ohroz jeho stabiitu.
+ KAZDE DODATKOWE OBCIAZENIE ZAWIESZONE NA RACZCE, SIEDZISKU LUB Z
BOKU MOZE WPLYWAC NA STABILNOSC WOZKA.

NEVER LEAVE YOUR CHILD UNATTENDED @ ALWAYS USE THE TETHER STRAP

ALWAYS USE THE RESTRAINT SYSTEM

« Utilisez toujours le harnais.

« Utilizzare sempre le cintured di sicurezza.

+ Siempre utilizar el sistema de retencion.

« Vidy pouzivejte bezpecnostni pasy..

+ BeerAa HCMOAb3YiMTE PeveHb Ge30nacHoCTH.

+ Verwenden Sie immer das Ruckha\tesystem

s Yoy poutiaite Sbodowf bezpecnostng s pre bezpeiost

. ZAWSZE UZYWAJ SYSTEMU ZABEZPIECZEN

+ Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance. + Utlisez toujours la dragonne.

+ Non lascire il bambino incustodito « Usare sempre Ia cinghia di rtenuta a polso

+ No dejar nunca al nifi desatendido. « Siempre utiiazarIa correa de seguridad en la muneca
« Nikdy nenechavejte své dgti bez dozoru. + Vady pouzivejte bezpecnostni pasek.

* HUKOrA@ He OCTaBARiATe AeTeit 6e3 npucMoTpa. + BCETAa VCTOAL3Y/TE CTPAXOBOUHEIA PeMeHb.

? Lassen ie Kinder ncht unbeaufscit + Verwenden Sie stets den Haltegurt

* Nikdy nenechavaite dieta bez

NGO NE POZOATANIA) DFECK BEZ OPIEK

+ Vady pouivajte bezpecnostni pasku
« ZAWSZE UZYWAJ PASKA ZABEZPIECZAJACEGO NA NADGARSTEK

ENSURE THAT ALL LOCKING MECHANISMS ARE
ENGAGED BEFORE US|

+ Assurezvous que tous les mécanismes de verrouillage sont
enclenchés avant lusage.

« Assicurarsi sempre che tutti i sistemi de sicurezza e bloccaggio
siano ben fissati prema delluso.

+ Asegurarse de que todos los dispositivos de cierre estan

THIS PRODUCT IS NOT SUITABLE FOR RUNNING OR
SKATING

+ Ce produit ne convient pas pour courir ou patiner.

+ Questo prodotto non €' adattor per correre o pattinare.

+ Este producto no es adecuado para correr o patinar.

* Tento produkt neni vhodny pro béh nebo brusleni

+ TPOAYKT HE NpeAHa3HaueH AR UCTIONb30BAHHSA 5 Bpewms Gera
WA KATaHUA Ha DONVIKEX WAV CKETATe.

« Dieses Produkt ist nicht fiir den Betrieb oder Skaten geeignet.
* Tento produkt nie je vhodny na beh alebo koréulovanie.

+ PRODUKT NIE JEST PRZEZNACZONY DO JAZDY NA ROLKACH

+ Pied pouzitim se vZdy ujistéte, Ze jsou vechny pojistky Fadné
zajstény.

* Y6eAUTECH, UTO BCE 3aCTEXKH U NPAXKH HAABKHO 3AOUKCHPOBAHI.
« Stellen Sie sicher, dass alle Verriegelungen vor Gebrauch

+ Pred pouzivanim sa presvedite, i st vetky blokovacie zariadenia

zapnute! . X
+ PRZED UZYCIEM WOZKA UPEWNIJ SIE, ZE WSZYSTKIE
MECHANIZMY SKLADANIA ZOSTALY ZABLOKOWANE

valcobaby.com.au




INSTRUCTIONS

The SideKick enables you to transport a child comfortably when they are feeling tired and need
a break. It has been specifically designed for the Kiddie Kroozer wagon, and can be attached at
either side.

*  The SideKick is designed for children aged 15 months and older, with a maximum body
weight of 22 kg.
*  The SideKick is specifically developed for the Kiddie Kroozer.

Please consult your specialist dealer before making a purchase.

PARTS

1x Board 1x Seat
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1x Handle bar 2x Adapters
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1x Seat Post & Nut 2x Tools

Pictures for illustration purposes only. Actual product appearance may vary.



ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1. Insert the threaded end of the seat post fully through the centre hole in the board and
secure beneath the board with the nut provided. Tighten the nut securely.

2. Insert the seat tube into the seat post (A) and 3. Insert the handlebar over the seat tube
align the securing holes in each of the tubes. so that the holes line up (C). Insert the
Insert the M6 screw through the holes in both corresponding screw and secure it with
supports (B) and secure it with the the matching washer and nut (D).

corresponding washer and nut.
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CONNECT TO THE ADAPTORS TO THE KIDDIE KROOZER

Choose the side of the Kiddie Kroozer at which you wish to install your SideKick.

4a. Place the U-shaped metal with plastic cover (a) over the Kiddie Kroozer side tube.

4b. Place the plastic contoured spacer underneath the tube (b), then pass the two ends of
the U-shaped clamp through the contoured spacer holes and continue through the
corresponding holes in the adapter (c).

4c. Before tightening, insert the second flat spacer (d) beneath the adapter (c).

4d. Secure the entire clamp assembly by firmly threading and tightening the two wing nuts
(e) onto the ends of the U-shaped metal (a) beneath the flat spacer (d).

Refer to the illustration (1) below to confirm the correct placement order. Ensure the
adapters are oriented correctly as illustrated in pic (2). The openings for inserting the
Sidekick (f) should be facing sideward.




CONNECT TO THE KIDDIE KROOZER

5. Insert the pins on the board into the adapters until you hear a 'click' from both adapters.

SECURED VERY TIGHTLY TO THE FRAME OF THE
WAGON, THEY MUST NOT BE ABLE TO MOVE OR
ROTATE! THE RIDER CANTIP OVER IFITIS

ﬂ IMPORTANT WARNING: THE ADAPTORS MUST BE

ATTACHED TOO LOOSELY!

MUST BE ASSEMBLED SO THAT THE BOARD IS
AS PARALLEL TO THE GROUND AS POSSIBLE.
FAILURETO DO SO MAY RESULT IN SERIOUS
INJURY.

g IMPORTANT WARNING: THE SIDEKICK BOARD

DISCONNECT FROM THE KIDDIE KROOZER

6. To release the SideKick from the Kiddie Kroozer, simultaneously lift both release levers
located at the top of the adapters (f), and pull the board slowly away from the wagon. This
will disengage the board. After removing the board, the adapters do not need to be removed
and can remain attached to the Kiddie Kroozer for future use.




AWARNINGA

o USETHE SIDEKICK ONLY IF THERE IS A CHILD IN THE KIDDIE KROOZER AND THE PUSHING HANDLES OF THE WAGON
ARE HELD TIGHTLY WITH BOTH HANDS BY AN ADULT.

o THE SIDEKICK IS NOT ATOY. NEVER LEAVE YOUR CHILD UNATTENDED.

o THIS PRODUCT IS NOT SUITABLE FOR RUNNING OR SKATING.

o THE SIDE KICK IS DESIGNED FOR CHILDREN UP TO 15 MONTHS AND UP TO A MAXIMUM WEIGHT OF 22 KG.

o IN ORDER TO GUARANTEE THE SAFETY AND FUNCTIONALITY OF THE DEVICE, AVOID ANY OVERLOADING AND UNDER NO
CIRCUMSTANCES USE IT FOR TRANSPORTING OTHER ITEMS.

o DO NOT USE THE SIDEKICK UNTIL YOUR CHILD CAN WALK INDEPENDENTLY AND WITHOUT HELP.

® ALLOW YOUR CHILD TO ALIGHT FROM THE RIDER BEFORE REACHING PAVEMENTS EDGES, STAIRS, STEEP PATHS
TIGHT CORNERS, AS WELL WHEN MANEUVERING BACKWARDS.

o THE SIDEKICK IS SPECIFICALLY DEVELOPED FOR THE KIDDIE KROOZER.CONSULT YOUR SPECIALIST DEALER BEFORE
MAKING YOUR PURCHASE.

o BEFORE STARTING OUT ON EACH JOURNEY, CHECK SIDEKICK AND THE KIDDIE KROOZER ARE CORRECTLY CONNECTED
TO ONE ANOTHER.

o FROM TIME TO TIME, CHECK THAT ALL SCREWS AND MOUNTINGS OF THE SIDEKICK ARE SITTING FIRMLY AND THAT
ALL PARTS OF THE FRAME ARE SECURE.

o NO ALTERATIONS OR MODIFICATIONS CAN BE MADE TO THE SIDEKICK OR KIDDIE KROOZER. THIS WOULD VOID THE
WARRANTY AND COMPROMISE YOUR CHILD’S SAFETY.

o IN THE EVENT OF ANY POSSIBLE DAMAGE TO THE DEVICE, ONLY ORIGINAL REPLACEMENTS PARTS OF THE
MANUFACTURER MUST BE USED.

o THE SIDEKICK IS NOT SUITABLE FOR USE ON SNOW OR SOFT SURFACES.

o CLEAN THE SIDEKICK AND THE WHEELS FROM TIME TO TIME WITH WARM SOAPY WATER.

o PLEASE KEEP THE PLASTIC PACKING AWAY FROM CHILDREN OR DISPOSE OF IT AS THERE IS A RISK OF SUFFOCATION.
o KEEP THE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY FOR ANY POSSIBLE SUBSEQUENT USERS.

o APART FROM THIS, ADHERE PRECISELY TO THE INSTRUCTIONS OF YOUR MANUFACTURER.

MAINTENANCE

o LUBRICATE ALL MOVING PARTS INCLUDING THE WHEEL REGULARLY WITH AN OIL BASED LUBRICANT.

o CHECK THAT NO DIRT OR GRAVEL IS STUCK IN THE WHEEL, SUSPENSION, OR MOVING PARTS BEFORE USE.

o WHEN THE SIDEKICK HAS BEEN USED IN RAINY WEATHER, ALL PARTS SHOULD BE WIPED DRY AFTER USE.

o WHEN CLEANING, USE WARM WATER AND A DRY CLOTH. ALL PARTS SHOULD BE LUBRICATED AGAIN AFTER CLEANING.

IF PROPER MAINTENANCE IS NOT DONE, THE SIDE KICK MAY NOT PERFORM PROPERLY AND PROBLEMS MAY OCCUR.
READ THE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY BEFORE USING THE SIDEKICK AND SAVE FOR FUTURE REFERENCE.
YOUR CHILDS SAFETY MIGHT BE IN JEOPARDY IF THESE INSTRUCTIONS ARE NOT FOLLOWED.
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